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A KÉT JÓBARÁT...
(Bodnár Gábor bá’ és Némethy Gyurka bá'- 1960 Tisztitábor, Ellicottville)
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Milyennek kell lennie egy csapat fiatalnak,
hogy a szövetség elismerje mint cserkészcsapatot ?
(Az 1996. májusi EB.- Gyűlés tárgysorozatából)

INDOKLÁS: Az utolsó három év jelentéseinek
átolvasásánál feltűnt, hogy egyes csapataink sajátos
módon végzik csapatmunkájukat. Ezért szükséges, hogy
megfogalmazzuk azokat a követelményeket amelyek egy
csapat fiatalra kötelezőek ahhoz, hogy cserkészcsapatnak
fogadjuk el őket.

JAVASLAT:
1. A csapatok méljék fel saját magukat a lent felsorolt
tulajdonságok tükrében. Hol és min kell javítani?
2. Egy éven belül (1997 végéig) a Szövetség a körzeti
parancsnokokkal együtt, vizsgálja felül a csapatok
működését az előírások alapján. Az észrevételeket
tárgyalják meg és tegyenek kellő lépéseket a problémák
kiküszöbölésére.

Az ideális cserkészcsapat

Választékos, tudatos magyar beszéd -
30 cserkész és képzett vezetők -
Heti gyűlések -
Csapat-, raj-, és őrsimunkaterv -
Rendszeres próbáztatás -
Egy hetes csapattábor -
Rendszeres részvétel körzeti v. kér. rendezvényeken -
Aktív FT és FB -
4 kirándulás évente köztük
raj és őrsi kirándulás -
A cserkészek 100 %-a jár
magyar iskolába (ha van) -
őrsi rendszer 3 működő őrssel -
RÖR használata a kiscserkészeknél -
Elegendő fiúvezető a fiúkhoz -
elegendő lányvezető a lányokhoz -
Helyi magyar közösség rendszeres szolgálata -
Csapatújság szerkesztése és kiadása -
Roveiprogram -

Minimális feltételek

Tudatos magyar beszéd -
12 vagy több cserkész -
Gyűlés két hetenként -
Csapat-, raj- és őrsimunkaterv -

Próbáztatások végrehajtása -
Nyári v. pünkösdi tábor megrendezése
(esetleg más csapattal közösen) -
Alkalmi részvétel körzeti vagy
kerületi rendezvényeken -
Működő FT és FB -
Évi 2-3 kirándulás legalább -
A cserkészek zöme jár magyar iskolába (ha van) -
A csapat őrsi rendszerben él -
RÖR alkalmazása a kiscserkészeknél -
A lányokat lányok, a fiúkat fiúk vezetik. -
Fiatal vezeti a fiatalt. -

Közgyűlés -1997
A Külföldi Magyar Cserkészszövetség kétévenként
esedékes közgyűlését 1997. április 19-én tartotta meg a
Cleveland-i Cserkészházban. A megjelentek személyesen
vagy megbízólevéllel képviselték szövetségünk 3500
cserkészét. A tisztségviselők beszámoltak munkájukról.
Általában cserkészetünk mindennapi tevékenysége
eredményes és kielégítő. Csapataink zöme többet
táborozik és kirándul, mint 10-12 évvel ezelőtt.
Ugyanakkor gondjaink vannak a magyar nyelvtudás
gyengülése miatt. Megoldásra szorul a rovercserkészek
foglalkoztatása, az öregcserkészet szélesebb körökben
való beindítása és a toborzáshoz szükséges
segédeszközök összeállítása. A közgyűlés egyhangúlag
jóváhagyott két alapszabály-módosítási indítványt,
melyek az öregcserkészetet érintik. Megválasztottuk
szövetségünk új tisztségviselőit: Lendvai-Lintner Imre
elnököt, Dömötör Gábor alelnököt és ifjú Vajtay István
vezetőtisztet. Ezenkívül választásra kerültek a tb.
elnökök, a fegyelmi bíróság, a számvizsgáló bizottság és
az intéző bizottság tagjai. Az összegyűltek szombat este
részt vettek a Cleveland-i cserkészbálon. Vasárnap reggeli
mise és istentisztelet után Telekiről való megemlékezéssel
zárult be az együttlét.

Lendvai-Lintner Imre, elnök
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Bodnár Gábor emlékére
Kidőlt egy fa,
magyar földön gyökerezett,
ott szívta magába...
az erőt és a hazaszeretetei.

Magyarok, Amerikában,
és szerte szét a világban,
ki az, aki öt nem ismerte,
ifjú szívvel nem lelkesedett érte.

Félévszázadon át minden erejével
gondját viselte a hazájától
elszakadt magyarok gyermekeinek,
formálta, dorgálta, testben, lélekben
a cserkész törvények szerint
nevelte őket...adott nekik
egy új hazában jobb jövőre reménységet,

A „ magyarabb magyar ” és „ emberebb ember "jelszóval,
járta az országokat, tengereken át,
fáradságot nem ismerve,
vállalt minden nehézséget,

Megmentette a magyar cserkészetet.
Eltiport hazájának,
becsületet és elismerést szerzett,
amerre járt, a magyar névnek,
Jó munkát végzett, Sok ezer és ezer magyar cserkész
és jó barát szerte a világon
könnyes szemmel sirat;
„ Gábor bá ” soha nem feledünk téged.

Pattantyús Magdolna cscst.
Sarasota, Florida, 1996 december.

Búcsú Gábor bá’-tól
Lendvai-Lintner Imre

Aki néhány évig részt vett a magyar cserkészetben, aki
megfordult a Sík Sándor Cserkészparkban, vagy volt tiszti
konferencián, cserkészbálon, vagy valamilyen más
cserkészrendezvényen, az a fiatal egész biztosan
találkozott Gábor bá'-val. Ö mozgalmunk külföldi 
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működésében kezdettől fogva vezetői munkát vállalt
egészen 1996 december második felében bekövetkezett
elhunytáig. Én e sorokban nem vezetői erényeit akarom
részletezni s nem munkájának eredményeiről fogok
beszámolni, hanem róla, az emberről, a barátról szeretnék
megemlékezni.

Kezdhetjük névmemóriájával. Ki nem csodálta
meg, hogy nemcsak a vezetők nevét tudta és legtöbb
esetben az őrsvezetők, cserkészek, sőt a szülök nevét is
emlékezetében őrizte. Mindig volt egy kedves, jó szava,
egy röpke tréfás megjegyzése mindenkihez. Két
meghatározó szerelme volt: a népdal és az irodalom. A
nagyvilágban szétszórt magyar cserkészek között
hányszor előfordul, hogy valaki sóhajtva mondja: „Ezt a
népdalt Gábor bá' tanította meg.” Apostola volt a magyar
irodalomnak, mindannyiunkat serkentett állandóan
irodalmunk megismerésére és megszeretésére.

Élete példaadásból állt. Aki közelebbről
megismerte, az tudta, hogy milyen mély szeretettel volt
felesége, családja, unokái iránt. Vallásos életet élt. És
mindezek mellett sikeres üzletember is volt.

Pedig sokan csak mint cserkészvezetőt ismerték.
Sok oldalú ember volt.

Gyermekkorom óta ismertem. Először mint apám
jó barátját, Gábor bácsit arról ismertem fel, hogy rövid
nadrágban mindig félig rohanva jött be hozzánk, hogy
megbeszéljék a Szövetség anyagi ügyeit. Mindig jutott
nekem is egy kedves szó. Különösen az energiája, az élni
és tenni akarásnak megnyilatkozásai vannak ma is
előttem. Mikor fiatal cserkészvezető lettem, Gábor bá' lett
számomra a nagyfönök. Az a személy, aki minden
kérdésre választ tudott adni. Aki megkért olyan
cserkészfeladatra is, amit buzdítás nélkül nem mertem
volna vállalni. Beindított, kiigazított és végrehajtatta
velem azokat a feladatokat, melyekkel megbízott. Utolsó
éveiben már közeli munkatársa lehettem. Megengdte,
hogy Gábornak szólítsam, és cserkészetünk örömeit-
gondjait megosztottuk. Érdekes módon a gyermekkori
csodálatom iránta, élete későbbi részében is megmaradt.
Hihetetlenül széleskörű érdeklődése, magas szintű
általános műveltsége és cserkészetünk iránti
elkötelezettsége mindig elbűvölt.

És máma itt vagyunk nélküle. Azonban nem
szabad elszomorodnunk. Örüljünk cserkésztestvéreim,
hogy vele együtt szolgálhattuk a magyar ifjúságot.
Merítsünk példájából. Mérjük fel, mi mindent kaptunk
tőle. Most pedig szolgálatunkon, munkánkon keresztül
adjuk tovább cserkészeinknek, legjobb tudásunk szerint,
azt a tudást amit tőle kaptunk.

Ezt várja el tőlünk Gábor bá'.
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Passaic-i Szent István Rám. Kát. Templom,
Bodnár Gábor requiem, 1996. december 28.

CREDO

Credo in unum Deum. Patrem omnipoténtem, factórem
caeli et terra, visibílium ómnium et invisibílium. Et in
unum Dóminum lesum Christum, Filium Dei unigénitum
et ex Patre natum ante ómnia saecula. Deum de Deo,
lumen de lúmine, Deum verum de Deo verő, Génitum,
non factum, consubstantialem Patri: per quem ómnia
facta sunt. Qui propter nos hómines et propter nostram
salútem descendit de caelis. Et incamátus est de Spíritu
Sancto ex Maria Virgine, et homo factus est. Crucifixus
étiam pro nobis sub Póntio Pilato; passus et sepúltus est et
resurrexit tértia die secúndum Scriptúras et ascendit in
caelum sédét ad déxteram Patris, Et íterum ventúrus est
cum glória, indicáre vivos et mórtuos; cuius regni non érit
finis. Et in Spiritum Sanctum, Dóminum et vivificántem:
qui ex Patre Filióque procédit. Qui cum Patre et Fílio,
simul adorátur et conglorificátur; qui locútus est per 

prophétas. Et unam, unum baptísma in remissiónem
peccatórum. Et exspécto resurrectiónem mortuórum, et
vitám ventúri saeculii. Ámen.

HITVALLÁS

Hiszek az egy Istenben, mindenható Atyában, mennynek
és földnek, minden láthatónak és láthatatlannak
Teremtőjében. Hiszek az egy Úrban, Jézus Krisztusban,
Isten egyszülött Fiában, aki az atyától született az idő
kezdete előtt. Isten az Istentől, Világosság a
Világosságtól, valóságos Isten a valóságos Istentől,
született, de nem teremtmény, az Atyával egylényegü; és
minden általa lett. Értünk, emberekért, a mi
üdvösségünkért leszállott a mennyből. Megtestesült a
Szentlélek erejéből Szűz Máriától, és emberré lett.
Poncius Pilátus alatt értünk keresztre feszítették, kínhalált
szenvedett és eltemették. Harmadnapra feltámadott az
írások szerint, fölment a mennybe, ott ül az Atyának
jobbján, de újra eljön dicsőségben, ítélni élőket és
holtakat, és országának nem lesz vége. Hiszek a
Szentiélekben, Urunkban és éltetőnkben, aki az Atyától és
a Fiútól származik; akit éppúgy imádunk és dicsőítünk,
mint az Atyát és a Fiút. Ö szólt a próféták szavával.
Hiszek az egy, szent, katolikus és apostoli
Anyaszentegyházban, vallom az egy keresztséget a bűnök
bocsánatára, vallom a holtak feltámadását és az eljövendő
örök életet. Ámen.

MAGYAR CSERKÉSZSZÖVETSÉG
H-12025 Budapest, Tömörkény u. 3/A

Budapest, 1996. december 23.

Kedves Cserkésztestvérek!

Lendvai-Lintner Imre Ügyvezető Elnök Úr!

Megdöbbenéssel vettük Bodnár Gábor bátyánk halálának
hírét.

Az egész magyar cserkészet, s benne mi
magyarországi cserkészek sokat, szinte mindent GÁBOR
BÁ'-nak köszönhetünk. Számtalan személyes és
cserkészkapcsolat alakult ki 1988 óta. Gábor bá'
előkészítésében, az utak egyengetésében, mikor idehaza
még nagyon titokban mertünk csak reménykedni. A mai
magyar cserkészvezetők döntő hányada Gábor bá' által
szervezett, vezetett VK táborban szerezte meg a 
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cserkészmunka irányításához nélkülözhetetlen
alapismereteket. Sok ezer magyar cserkész készült és
készül ma is a cserkészpróbákra az általa szerkesztett
és hozzánk juttatott cserkészkönyvekből.

Fájdalmatok a mienk is, emlékét méltóan akkor
tudjuk megőrizni, ha az általa elkezdett munkát
megközelítően olyan lendülettel folytatjuk, ahogy Ö
végezte.

A gyászotokban osztozó Magyar
Cserkészszövetség elnöksége nevében

Katona Tamás

SZENT­
MISE

BODNÁR GÁBOR
EMLÉ­
KÉRE

Részletek a szentmiséből:

KEZDET

Adj irgalmat, adj nyugalmat, óh Atyánk a telkeknek,
Akikért ez áldozattal testvéreink esdenek.
Adjon nekik enyhületet a végtelen szeretet,
Adj irgalmat, adj nyugalmat minden megholt hívednek.

Zengjék áldva: Szent az Isten! Élők s holtak Istene !
A kegyelem s irgalomnak mérhetetlen tengere.
Mivel az ő szent kezén vagyunk, neki élünk és halunk.
Szent az Isten, szent az Isten, élők s holtak Istene.

GLÓRIA

Dicsőség mennyben az istennek!
Dicsőség mennyben az Istennek!
Az angyali seregek vígan így énekelnek:
Dicsőség, dicsőség Istennek.

Szent Imre Római Katolikus Templom
Cleveland, Ohio, 1996. december 28.

„Amíg élek,... a magyarságot fogom szolgálni minden
erőmmel. ”

Bodnár Gábor
Nyugati magyar határ, 1945 április 1.

Békesség földön az embernek!
Békesség földön az embernek!
Kit az igaz szeretet a kis Jézushoz vezet.
Békesség, békesség embernek.

ÁLDOZÁS

Ó gyönyörű szép titokzatos éj!
Égszemű gyermek, csöpp rózsalevél.
Kisdedként az édes Úr jászolában megsímul
Szent Karácsony éjjel!

Ó fogyhatatlan csodálatos éj!
Hópehely ostya, csöpp búzakenyér.
Benne lásd: az édes Úr téged szomjaz, rádborul,
Egy világgal ér fel.

ÁLDOZÁS UTÁN

Megkötöm magamat Isten kötelével,
Megkötöm magamat Ország igéjével.
Szabadságom, Uram, Néked visszaadom,
csak a szeretetre formáld át tudatom.

Magamat megkötni gyenge vagyok, Uram!
Segítő kéz nélkül nehéz járni utam.
Atyám, erősítsd meg gyermeked a hitben,
Életem példázza: szeretet az Isten.
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Megkötöm magamat baráti kötéllel,
Testvéri közösség tartó erejével.
Testvér, ha eloldom kettős kötelékem,
Szembesíts magammal, légy felelős értem!

BÚCSÚZTATÓ: SZERETETKÖR

Szellő zúg távol, alszik a tábor.
Mszik a tábor, csak a tűz lángol.
lakd meg, rakd meg, cserkészpajtás, azt a tüzet,
isten tudja, mikor látunk megint ilyent.

Parancsnokok bevonulása a csapatzászlókkal
(Bodnár Gábor - requiem, Cleveland)

A cserkészek bevonulása a templomba
(Bodnár Gábor - requiem, Cleveland)

KÜLFÖLDI MAGYAR CSERKÉSZSZÖVETSÉG
40. sz. Zrínyi Kata Icscs. - Sáo Paulo
64. sz. Zrínyi Péter cscs. - Sáo Paulo

Cserkészcsapataink nevében szeretném mind a Bodnár
családnak, mind a Szövetségnek őszinte részvétemet
tolmácsolni. Pótolhatatlan veszteségünket csak versben
tudjuk megközelítőleg kifejezni. Áprily Lajosnak Körösi
Csorna Sándorhoz írott versét választottuk.

A ZARÁNDOK
Áprily Lajos

Én láttam őt a városvégfelett
indulni könnyű bottal egymagában.
Ott ültem fenn az erdőszéli domb
galagonyavirágos oldalában.
A templomcsillag búcsúztatta még,
aztán a fényben nőtt a tér naponta.
Tekintetem büszkén utána nyúlt,
amerre öt a fajta vágya vonta.

Néztem, komor hegyeknek hogy feszül,
a hervadt pusztákról hogy lép át a hóba.

s még mindig ment s óriásra nőtt,
égő zarándok, vakmerő apostol,
Míg elnyelte a magasság s a csend...

Jó munkát!
Országh Pista

KÜLFÖLDI MAGYAR CSERKÉSZSZÖVETSÉG
67. sz. Országh Dona Icscs. München

76.sz. Szent Imre herceg cscs. München

Mi mindig búcsúzunk

Reményik Sándor

Mondom néktek: mi mindig búcsúzunk.

Az éjtől reggel, a nappaltól este,
A színektől, ha szürke por belepte,
A csöndtől, mikor hang zavarta fel,
A hangtól, mikor csendbe halunk el,
Minden szótól, amit kimond a szánk,
Minden mosolytól, mely sugárzott ránk,
Minden sebről, mely fájt és égetett,
Minden képtől, mely belénk mélyedéit,
Az álmainktól, mik nem teljesültek,



7 oldal MAGYAR.GSEKKÉSZ

A lángjainktól, mik lassan kihűltek,
A tűnő tájtól, mit vonatról láttunk,
A kemény rögtől, min megállt a lábunk,

Mert nincs napkelte kettő, ugyanaz,
Mert minden csönd más, minden könny - vigasz,
Elfut a perc, az örök idő várja,
Lelkünk, mint fehér kendő, leng utána.
Sokszor könnyünk se hull, szívünk se fáj,
Hidegen hagy az elhagyott táj,
Hogy eltemettünk, róla nem tudunk,
Én mégis mondom néktek:
Valamitől mi mindig búcsúzunk.

A két München-i csapat is most búcsúzik Bodnár Gábor
bá'-tól.
Jó munkát!

Kulcsár Zsolt

KÜLFÖLDI MAGYAR CSERKÉSZSZÖVETSÉG
D. KERÜLET - DÉL-AMERIKA

Gondolatok Bodnár Gáborról

Nem tudom ki mindenki fog Gáborról írni, mert hiszen
több ezren ismertük, szerettük, tiszteltük és dolgoztunk
vele az elmúlt 50 év alatt. Több ezren elmondhatjuk, hogy
Gábor tartott meg minket magyarnak, Gábor mutatta meg
az utat, amely akár Sydneytől, akár Sao Paulotól, akár
Stockholmtól, Buenos Airestől, Münchentől,
Clevelandtól, New Yorktól, Montreáltól - mindenhonnan
a nagyvilágból a „magasban levő Hazáig” vezetett.
Gábort több ezren siratjuk. Több ezrünknek pótolhatatlan
és fájdalmas veszteség . Több ezrünknek Gábor és (Dr.
Némethy) Gyuri nélkül nem lesz ugyanaz már a
cserkészet, mint ami volt. Pedig tudjuk és a legteljesebben
meg vagyunk nyugodva abban, hogy a legjobb kezekbe
adták át a fáklyát, és a cserkészmunka zökkenőmentesen
fog tovább menni, a rátermett és kiválasztott fiatal
vezetők irányításával. Mégis keserves ür keletkezett
szívünkben - nekünk, az ő kortársainak.

Gábor hatalmas munkával, lelkiismeretesen és
részletesen megírt mindent, amit fontosnak tartott, hogy
tudjunk, és - amit akart - hogy az utókor is megismerjen a
külföldi magyar cserkészetből. A leírásokban nem
hiányzik semmi. Egy olyan tárgyi és szellemi hagyatékot
tett le Magyar Cserkészmozgalom asztalára, amelyhez
hasonló befejezett és kerek munka nem sok van a magyar
történetírásban.

Azt hiszem, hogy 1946-ban Szent István napján
volt az a zarándoklat Altőtting-be, amely az első
szervezett találkozása volt az Ausztriába és
Németországba kimenekült magyarságnak. Én személy
szerint ott ismertem meg Gábort, és egyáltalán ott láttam
életemben először cserkészeket. Azóta volt parancs­
nokom, vezetőm, cserkésztestvérem és barátom. Isten
nyugosztalja. Nagyon fogom hiányolni.

Pillémé Tirczka Éva
Eggenfelden-i (Bajorország) cscs.
Rio de Janeiro-i 13. Szondy György cscs,
II. Dél-Amerikai Kerület

KÜLFÖLDI MAGYAR CSERKÉSZSZÖVETSÉG
I. KERÜLET - EURÓPA

Stuttgart, 1996. december 23.

Az első Kerület cserkészei és vezetői, valamint a magam
és családom nevében őszinte együttérzésünket fejezzük ki
Bodnár Gábor bá' elhunyta alkalmából a gyászoló
családnak, barátoknak és munkatársaknak. Gábor bá'
fájdalmas veszteség nemcsak családjának, de
mindnyájunknak, akik itt külföldön a magyar cserkészet
jó munkájáért dolgoznak. Kéijük Istent vigasztalásért és
segítségért, hogy Gábor bá' emlékét kegyelettel
megőrizzük.

„Mert közülünk senki sem él önmagának és senki
sem hal önmagának. Mert ha élünk, az Úrnak élünk; ha
meghalunk, neki halunk meg. Azért akár élünk akár
halunk, az Úré vagyunk "

(Róm. 14, 7-8)
Együttérző szeretettel

Réka
(Gémes Istvánné cscst.)

I.Ker. pk. - Európa

MAGYAR CSERKÉSZPARK EGYESÜLET
Elnök - München

Mély fájdalommal vesszük tudomásul a Mindenható
akaratát, hogy támogatónkat és példaképünket, Bodnár
Gábor bá'-t hazarendelte az örök hazába.

A háború utáni magyar cserkészet és a nyugaton
élő magyarság Gábor bá' halálával egyik legnagyobb
személyiségét vesztette el. Szorgalmának és eredményes 
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munkájának gyümölcse ma az egész világon
tapasztalható.

Mi a Nyugaton él_ és dolgozó magyar cserkészek
büszkék lehetünk Gábor bá'-ra és az általa felépített
cserkészetre, amely Európában a Kastl-i Magyar
Gimnázium mellett a legeredményesebb és az egyik
legjelentősebb szervezetnek mondható.

A Magyar Cserkészpark Egyesület, házában és a
Hárshegy cserkészparkban maradandó módon emlékszik
majd meg Gábor bá'-ról, a nagy magyar cserkészről.

A legőszintébb részvétünket fejezzük ki, mind
Gábor bá' népes családjának, mind pedig a Külföldi
Magyar Cserkészszövetségnek az őket ért fájdalmukban
és gyászukban.

Köhler László

Bodnár Gábor él...
Nem hal meg az, ki milliókra költi

Dús élte kincsét, ámbár napja múl...
Arany János

Bodnár Gábor él. Velünk van, bennünk él...
Ö már fent van, az örök hazában. Ha Fillmore-ban, vagy a
világ bármely pontján látni akarjuk, a csillagok között
találjuk meg.
Alkotásai - a Külföldi Magyar Cserkészszövetség több
ezres tábora, az újjászületett hazai és kárpát-medencei
cserkészet — élő csodák. Bodnár Gábor imádkozva,
mosolyogva nevelt. Felemelt, fel a magasba, az erkölcsi
mocsárból a természetbe, az igazi szabadságba,
történelmünk, népi kultúránk gazdag világába. Fel, fel, de
nem hajtva, hanem szeretettel vitt fel a magasba, hol Isten
arca néz le ránk. Az ezer éves keresztény magyar nevelési
hagyomány kincseivel oktatta a vezetőket, akik kettős
teherrel mennek fel a hegyre.

Karácsony van. A kis Jézus megszületett, az ő
kegyelme vezessen minket, a cserkészet népes táborát,
Lelkűnkben ég a láng, szívünkben ég a szeretet.

Sokat, nagyon sokat kaptunk Bodnár Gábortól.
Elfogadta az Úr akaratát, elment haza, hogy onnan is
segítse cserkészeit. Mi itt maradtunk. A mi dolgunk és
felelősségünk, hogy folytassuk a munkát, hogy törődjünk
a mindig megújuló nemzedékekkel, őrizzük s adjuk
tovább hitünket, szeretetünket, magyarságunkat.

Bodnár Gábor bennünk él: „Cserkész, fel a
fejjel!”

dr. Kerekes Judit
Passaic, New Jersey, USA

KÜLFÖLDI MAGYAR CSERKÉSZSZÖVETSÉG
TANFELÜGYELŐ

Megrendülve vettük tudomásul a Bodnár Gábor bá'
elhunytáról szóló jelentést.

Szomorú szívvel, imádságos lélekkel vagyunk
veletek, úgyis mint gyászoló cserkészekkel, úgyis mint
annyi meg annyi gyászoló jó baráttal.

Imádkozunk mi is veletek, hogy adjon Isten neki
örök nyugalmat és békességet s mindnyájunkkal legyen
kegyelmes s adjon erőt, hogy ki ki jólélekkel tudja
feladatát tovább végezni.

Szomorú szívvel és őszinte együttérzéssel.
Jó munkát!

Benedekné Micsinay Mária cscst
Benedek László cscst

Lajtváry Benedek Zsuzsanna est
Lajtaváry András est

ifj. Benedek László cscst (Budapest)

Miért nem öregedett ki Gábor bá’
soha a cserkészetből?

Kovács László est
Silver Spring, MD USA

US FORCES in Hungary (Kaposvár)

Nincs tréfás történetem Gábor bá'-ról. Nem akarok
morózusnak hangzani, de Gábor bá' nem volt vicces
ember, legalábbis számomra nem. Más tulajdonságai
emelték ki az én szememben és helyezték őt azon
emberek sorába, akik életreszólóan érintettek engemet.
Tizenegy évesen ismertem meg Gábor bá't, az 1980-as
Jubileumi táboron. Féltem tőle, ami önmagában elég
vicces, hiszen tudtommal soha senkit nem bántott.
Számomra félelmetes és egyúttal csodálatos volt az a
rendíthetetlenség, ami belőle sugárzott. Ö leikével és
szellemével is éltette a cserkészetet, nemcsak két keze
munkájával. Fiatal amerikai magyar cserkészként
felnéztem rá már csak a rangja miatt is. Később, amikor
már csapatparancsnok lettem, megismertem egy másik
oldalát, a kitartó vezetőét.

Sok velem egykorú fiatal, mihelyt maga mögött
hagyta a középiskolát, úgy vélekedett, hogy kiöregedett,
kinőtt a cserkészetből. Felmerült akkor bennem a kérdés,
hogyan lehet, hogy Gábor bá' nem öregedett ki belőle, de
nem csak ő, hanem a többi felnőtt, családos idős ember, 
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aki felveszi az egyenruhát és kivonul a vadonba, vagy a
péntek estéit a cserkészotthonban tölti, akárcsak én, a
fiatal. A válasz szinte kínálta magát:

Ők mindannyian kitartottak
a fiatalság mellett és

saját fiatalságukból
megtartották a legjobbat:
a játszáshoz való kedvet!

A játszás mellett, illetve a játszással együtt Gábor
bá' tanított is. Nagyon szerette a tábortüzeket, és mindent
megtett a mondanivaló „tisztán” tartása érdekében. Igen
szigorú tudott lenni. Sokan hallhatták azt a különleges
brekegő hangot, amellyel egy-egy tábortűzhez nem illő
dalt állított le. Őrizte a hagyományt tisztán, nagyszerűen,
gyakorlottan, volt mersze kiállni elvei mellett.

Keresztény erkölcsű ember volt, senkit nem
utasított vissza, akiben jóakaratot vélt látni, noha nem volt
„mindenki barátja.” Ha visszatekintek aktív
cserkészéveimre, dióhéjban így tudnám összegezni
tapasztalataimat: a külföldi magyar cserkészéletben sokan
vannak, akik „adnak”, még többen vannak, akik
„kapnak”, de egy gyűlés, egy portya vagy egy tábor végén
mindenki gazdagabban megy haza.

Ha egy vezető a vezetés gyakorlata által nő,
akkor Gábor bá' óriássá nőtte magát. Élete története a
magyarság megmentéséről szól. Ha rá gondolok és
szigorú határozottságára, nem támad nevethetnékem, bár
amúgy éles nézését a szeretet lágyította, mert élvezte
munkáját. Kiváltságosnak érzem magam, hogy
ismerhettem, és hogy vele együtt tolhattam egy kicsit a
magyarság szekerét.

Most is félek ettől a gyengéd Óriástól, de példája
bátorít, rendíthetetlensége biztosít, hogy többre vagyok
képes. Ne félj! - int - és érzem az újra töltést. Köszönöm
Gábor bá' a szeretetedet és a bizalmadat!

KMSTÓ-NAGY KATALIN
Egy magyar nagyasszony

a XX. Században
Kerkay Emese

„Ne búcsúztassatok! Én búcsúzom tőletek drága magyar
testvéreim. Ne sajnáljatok és ne szomorkodjatok, hogy
elmentem, mert végtelenül nagy az örömöm, hogy végre
találkozhatom az én édes Jézusommal. És ne feledjétek,
nagyon szeretlek Benneteket! ” Kata

Röviddel 1996. december 16-án bekövetkezett
halála előtt kétszer is felhívott Kristó Nagy Kati és
tollbamondta, hogyan búcsúzzam el nevében a temetési
szertartáson szeretett magyar testvéreitől. Teljesítem
kívánságát és itt a Magyar Cserkész lapjain adom át
mindnyájatoknak Kati üzenetét.

Ki volt ez a nagy magyar asszony, aki súlyos
betegen, több évi szenvedés után, egy szóval sem
panaszkodott, hanem hálával dicsérte az Urat, hogy
milyen végtelenül kegyelmes hozzá?

Kristó Kati, „a pingáló asszony"
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Aki életének utolsó percében is azon aggódott, hogy nem
tudja befejezni az egyik floridai magyar református
egyház számára készülő hatalmas templomi zászlót.
Utolsó leheletéig másokért dolgozott és ontotta magából
tehetségét és szeretetét.

Kristó-Nagy Katalin 1928. december 20-án
született Szentesen. Középiskolai tanulmányait
Hódmezővásárhelyen és a németországi Niederaudorf-
ban végezte. 1947-ben vándorolt ki Venezuelába.
Képzőművészeti és iparművészeti tanulmányait
Caracasban magánúton végezte. Több mint 25 évig mint
csipketervező dolgozott New Yorkban. A
leánycserkészetnek kiskorában, még Magyarországon
elkötelezte magát. Minden világrészen, ahol élt, alapított
csapatot. Az első Leánycserkészkönyvet (1961) és a
Fiúcserkész I. (1969) és II. (1970) kötetét ő illusztrálta.

Kristó Kati motívumaiból

Kati végtelenül sokoldalú volt, mindenhez értett,
de a magyar népművészet állt nála első helyen. A magyar
népi iparművészetet (divatos szóval kifejezve)
kedvtelésből és magyarságszeretetből űzte, és mert a
motívumok egyszerűen kikívánkoztak belőle. Hol szerezte
első benyomásait, melyek kiapadhatatlan mintatárházát
útnak indították? Hódmezővásárhelyen. Ott nőtt fel a
helybeli tanyakutatók, néprajzfeldolgozók, gölöncsérek és
az alföldi tanyavilág közvetlen közelében. Minden 

munkájában magyarságát juttatta kifejezésre.
Legszívesebben önállóan tervezett a népművészeti
formák és szabályok természetes alkalmazásával kiforrott
motívumaiból. Azonban alaposan ismerte és alkalmazta a
különböző tájegységek sajátos motívumkincsét is. Erre
utalnak népi hímzésminta tervezetei, vagy a népi bútor
festése. Olyan otthonos volt a kalocsai falfestés terén,
akár egy született kalocsai pingáló asszony. Egy egész
vendéglőt pingált ki egy hét alatt Long Island-on, amiért
soha nem kapott ellenszolgáltatást. Saját munkáit
leginkább rátétmunkáiban, festett és vésett kerámiáin és
nagy szeretettel festett hímes tojásain alkalmazta. Népi
iparművészeti munkáit több ízben sikeresen kiállította.

Kristó-Nagy Katalin: Festett és vésett kerámia-tál

Sajátkészítésű bábszínházával évről-évre
közreműködött a magyar kiscserkészvezetők
kiképzésénél. Sok felnőttet és fiatalt vont és vezetett be
ebbe a titokzatos világba. Népi bábszínház előadásaival
gyakran és sok helyen szórakoztatta a gyermekek hálás
közönségét. Az előadás szövegeit többnyire ő írta.

Kézimunkaköröket vezetett Passaic-on a
Református Egyháznál és a Magyar Népi Múzeumban.
De nemcsak hímezni tanította az érdekelteket, hanem
magas fokú vetített képes előadásokat is tartott nekik a
világ-hímzés és a magyar hímzés történetéről és fajtáiról.
Az Amerikai Magyar Múzeum kiadásában 1983-ban
megjelent Hungárián Embroideries társszerzője volt.

Egy igen tehetséges magyar asszony tért meg
Jézusához, de ránkhagyta magyarságszeretetét és
tehetségének mérhetetlenül sok megnyilvánulását.

Legyen áldott a neve.
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így él bennem
Kristó-Nagy Katalin, „Katyi”

Pillémé Tirczka Éva

Életem első két cserkészvezetője egy héten belül halt
meg. Bodnár Gábor és Kristó-Nagy Katalin, „Katyi”.

Engem Katyi toborzott a cserkészetbe. Tőle
hallottam először a leánycserkészetről, de olyan
lelkesedéssel, hogy rögtön tudtam, hogy ebbe a dologba
bele kell lépnem, ide nem lehet nem beletartozni.

Ahogy 1945-46-ban Németországban elkezdődött
az emigrációs cserkészmunka, a fiúk mellett mindig ott
voltak rögtön a lányok is. De még csak amolyan megtört,
zavaró körülménynek tekintettek bennünket. A lányok
csak a húgok vagy nővérek voltak, akik ott lábatlankodtak
körülöttük. A fiúknak már ekkor megvolt a Hontalan
Sasok őrse. Készen állt a szervezetük, s létezett az
elképzelésük arról, hogy mit akarnak, mit és hogyan
fognak csinálni.

A lányok is meg akartak rendesen szerveződni.
ök is akartak egy olyan törzset alakítani, mint a fiúknál a
Hontalan Sasok voltak. Ekkor hirtelenjében egy jó hely és
alkalom adódott erre.

Még egy minta Kristó Kati kifogyhatatlan tárházából

Niederaudorf-ban ugyanis abban az évben egy magyar
leányinternátus nyílt. És itt lépett be a képbe Katyi.

Éppen csakhogy beérkeztünk az iskolába
Németország és Ausztria különböző menekülttáboraiból,
paraszttanyáiról, ahol szétszórtan éltünk,
megismerkedtünk s Katyi máris elkezdte toborzó
munkáját. Kiderült, hogy voltak köztünk olyanok is, akik
már cserkészkedtek Magyarországon. Katyi magaköré
ültetett és elmagyarázta, hogy mit kell tegyünk, hogy mi
is cserkészek lehessünk. Ezután már egyik gyűlés a
másikat érte. Megalakult a vezető őrsünk, csak még a
Hontalan Sasokhoz hasonló, méltó nevet nem találtunk.
Hosszú viták után, valakinek kipattant az agyából a név:
Tundra. Fogalmunk sem volt, hogy mit jelent a szó, de jól
hangzott.

Katyi közben meghívta a fiúcserkész vezetői kart,
hogy jöjjenek le Niederaudorf-ba és beszéljük meg, hogy
mit kell csinálni, hogy beinduljon a Niederaudorf-i
„Cecey Éva” leánycsapat.

Már nem emlékszem mindegyik fiúvezetőre, de
arra biztosan, hogy Bodnár Gábor vezette őket. Amikor
nagy büszkén előálltunk azzal, hogy a Hontalan Sasok
mintájára nekünk is van egy vezetői törzsünk és annak
neve Tundra - a fiúk, Gáborral az élükön, harsány
nevetésben törtek ki. Kiderült, hogy a tundra valami
havas, jeges, kietlen terület Oroszország északi sarki
zónájában, melynek altalaja állandóan fagyott. No jó,
kissé megsértve ugyan, de letettünk a névről. Nem is lett
soha olyan szép nevünk, mint a Hontalan Sasoknak, de
azért megindult a leánycserkészmunka. Nemsokára a
fiúkkal egyenlő fontosságra tettünk szert, és az eleinte
vegyes csapatok önálló fiú- és leánycsapatokra váltak
szét. Niederaudorf-ban Katyi vezetett bennünket egészen
addig, míg megindult a kivándorlás a tengerentúlra. Katyi
egészen korán elkerült Venezuelába, ahol Fischer
Ervinnel megszervezte a venezuelai magyar cserkészetet.

Katyinak istenáldotta rajztehetsége volt,
gyönyörűen tudott magyar népi motívumokat, mintákat,
csipkéket tervezni. De legbájosabb munkája talán mégis
az első leánycserkészkönyv cserkészleánykái, akik hol a
csomózásba gabalyodnak bele, hol őrsvezetőként
mesélnek a maguk köré gyűjtött kisgyermekeknek, hol
babos kendővel a fejükön lelkesen takarítanak...

Kristó Kati Hódmezővásárhelyről származott,
ahol nagy írónk, Németh László meghúzódott Rákosi
Mátyás terroruralmának korszakában. Kati édesanyjáról
mintázta Égető Eszter alakját, akiben örök emléket állított
a családjáért és nemzetéért néma, de cselekvő
hősiességgel helytálló magyar asszonynak.

Katyival utoljára 1988-ban találkoztam, amikor
Niederaudorf-ban nagy találkozót rendeztünk a hajdani
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”Nieder-iek” számára, a ma már újra „Alpenhof”
penzióban (ami közvetlenül a ü: világháború után otthont
adott a leányintertnátusunknak). Katyi erre a találkozóra
is egy szépséges kis tárgyat készített mindenkinek
emlékül: Hódmezővásárhely környéki rátétes posztó
szőrmintával díszített kis kinyitható szíveket, amiket
aztán mindannyian egymásnak kölcsönösen aláírtunk.

Katyit ma is úgy látom, ahogy Niederaudorf-i
közös cserkészkedésünk idején emlékembe vésődött:
mindig mosolygós sötétbarna szemeivel, alacsony, de
izmos kis sürgő-forgó alakjával.

visszamégy-e még valaha?
Merre visz a sors, Nagymama?
A sors - mondtad -
a sors fájdalmas.

Édes Nagymamám,
emlékszel-e rám?
Én voltam a Rékababa,
engem cipeltél szerte, oviba,
belebújtam szép ruháidba,
rémálmaimból karjaidba,
s óvtál, mindig óvtál
a rossztól.

Egyetlen Nagymamám,
viselsz-e még gondot rám?
Itt maradtam nélküled,
más van már melletted.
S többé nem találom kezed,
titkaimat nem hallja füled,
s csak a szeretet marad,
mint emléked.

Pigniczky Réka
1996. április

Népdalaink
Kincsesházából

Nagymamámnak

Drága Nagymamám,
emlékszel-e rám?
Én vagyok unokáid egyike,
én másztam fel az öledbe,
súgtam titkaim a juledbe,
adtam kezemet a kezedbe
s kértem, kértem,
hogy mesélj.

Kérlek, mondd el
miért jöttél el
Magyarországról Amerikába,
nehéz idők pillanatába,

L Le-a - rat-ták
2. Ha én o-lyan

már a tlsz-ta bú - zát,
lány a - kar- nék len - ni,

Lassan

Hl-rés Decsen a le - gé-nyek ja - vát.



    

LÁB­
NYOMOK

Egyszer valaki azt
álmodta, hogy az \Jr~

ral együtt menetelt az ú-
ton, miközben életének e-

gyes jelenetei villantak fel előt­
te az égbolton ... Közben két pár

lábnyomot látott a homokban egy­
más mellett haladva. A sajátját és az
Úrét Amikor az utolsó jelenet­

hez érkezett, visszatekintett a lábnyo­
mokra. És akkor észrevette, hogy az
út folyamán sokszor csak egy pár láb­
nyom volt látható. Arra is felügyelt,
hogy életének legkeservesebb sza­
kaszainál fordult elő. Bántotta a do­
log és megkérdezte az Vrat: Vram,

te megigérteb, hogy ha egyszer
elhatároztam, hogy követlek
Téged, te mindig velem jársz
életem útjain. De íme, a leg­

nyomasztóbb esetekben
csak egyetlen pár láb­
nyom látható. Nem
értem, hogy éppen
akkor hagytál vol­
na el, amikor a leg­
inkább szükségem
volt Rád

Az Úr igy felelt: Drá­
ga gyermekem, én sze­
retlek téged és sohasem
hagynálakel a megpró­
báltatás idején. Amikor
úgy szenvedtél. ,. ami­
kor csak egy pár láb­
nyomot látsz, akkor a
karjaimba vettelek és

úgy hordoztalak.
0 * 0
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Ádám János a jezsuita
tartományfőnök

Nemesszeghy Ervin SJ tartómányfönök hivatali idejének
lejártával Hans-Peter-Kolvenbach, a jezsuita rend legfőbb
elöljárója Adám Jánost (a mi Ádám Atyánkat) nevezte ki a
Jézus Társasága Magyarországi Rendtartománya
főnökévé. Beiktatására 1997. április 21-én a 18 órai
szentmisén került sor a budapesti Jézus Szíve
templomban.

Ádám János 1927-ben született Pécsett.
Középiskoláit a jezsuiták pécsi Pius Gimnáziumában
végezte. Érettségi után 1945-ben felvették a jezsuita
rendbe. Noviciátusát a budai Manrézában végezte, majd
Szegeden kezdte meg filozófiai tanulmányait, melyeknek
befejezésére csak évekkel később külföldön került sor.
1949-ben ugyanis, amikor világos lett, hogy belátható
időn belül a szerzetesrendektől megvonják a működési
engedélyt és házaikat elkobozzák, az akkori jezsuita
elöljárók bölcs rendelkezése nyomán a rend tanuló
tagjainak többsége külföldre szökött, hogy ott folytassa
tanulmányait. Közöttük volt Ádám János is. Filozófiai
tanulmányait Innsbruckban folytatta és Olaszországban
fejezte be. Ezután a leuveni katolikus egyetemen
pedagógiát és pszichológiát tanult, majd 1957-ben
Münchenben, a Ludwig Maximilian Egyetem bölcsészeti
karán szerzett filozófia doktorátust. Teológiai
tanulmányait a kanadai Torontóban végezte, ahol 1960-
ban szentelték pappá.

1962 és 1994 között New York-ban a Fordham
Egyetemen tevékenykedett mint filozófia tanár,
tanszékvezető és egyéb egyetemi hivatalok viselője.
Egyetemi tevékenysége mellett 1968-tól 1977-ig a
külföldi magyar jezsuita rendtartomány vezetését is
ellátta. 1957 óta a Külföldi Magyar Cserkészszövetség
Intéző-bizottságának volt tagja, majd hosszú éveken át
elnöke, a Szövetség alelnöke, a központi őrsvezetőképző
táborok parancsnoka, a Vezetők Lapja szerkesztője.
Szerte a világon sok száz külföldön élő magyar, vagy
magyar származású fiatal talált benne barátra és
lelkiatyára. Elöljárója kérésére, 1994 júliusában 45 éves
külföldi tartózkodás után visszatért Magyarországra, hogy
az itthoni rendtartomány szolgálatába álljon mint
tartományfonök-helyettes, a tanuló rendtagok elöljárója,
és tanulmányi felügyelője.

Ma összesen 158 magyar jezsuita van a világon.
Közülük 11 misszióban dolgozik vagy más provinciának
tagja. A magyar rendtartományhoz jelenleg 147 szerzetes
tartozik. Ezek közül; 97 pap, 22 segítőtestvér, 16 tanuló 

rendtag, 12 novícius. Magyarországon jelenleg 90 jezsuita
tartózkodik állandó jelleggel. A novíciusokat Szegeden
képezik. A fiatal rendtagok Innsbruck, London, München,
Párizs és Róma egyetemein tanulnak. Ezt megelőzően,
fogadalmuk után egy évet töltenek a külföldi
tanulmányaikra való felkészüléssel, nyelvtanulással
Budán, a Sodrás utcai tanulmányi házban. Az elmúlt 6
évben 25 jezsuita tért vissza Magyarországra, hosszabb
külföldi munka után. A magyarországi rendtartomány
még külföldön dolgozó 57 tagja a kint élő magyarok
lelkigondozásával vagy tudományos munkával
foglalkozik. Itthon lelkipásztorkodnak, média-
apostolkodnak, lelkigyakorlatokat vezetnek, s folytatják
hagyományosan magas színvonalú oktató-nevelő
tevékenységüket. A rend működteti a miskolci Fényi
Gyula Gimnáziumot, a hazai tudományos és lelki élet
egyik központjává vált Faludi Akadémiát, a Manrézát és a
Szent Ignác kollégiumot. A jezsuiták adják ki a Távlatok
és a Szív című lapokat.

Magyar-magyar kapcsolatok
a cserkészet vonalán

Javaslat egyéves diákcserére

A Batthányi Kázmér Gimnázium és Közgazdasági
Szakközépiskola 1990. szeptemberétől működik.
Nyolcosztályos gimnáziumában - visszatérés a régi
magyar hagyományokhoz - az első 2 tanévben heti 10
órában tanulnak angol nyelvet diákjaink. Az iskolának
európai színvonalú számítógépparkja van. Egyetemi,
főiskolai felvételi arányunk országosan is kiemelkedő.
Intézményünk jó kapcsolatot épített ki külföldi iskolákkal.
Angolt tanuló diákjaink már megjárták Svédországot,
Norvégiát, Svájcot, Angliát és az Egyesült Államokat is.
A német nyelven tanulók két német és egy osztrák
iskolával tartanak cserekapcsolatot, míg a latin nyelvet
legjobban tanulók Olaszországban vettek részt kulturális
fesztiválon latin nyelvű műsorral. Középiskolánk ama
ritka állami intézmények közé tartozik, melynek saját
cserkészcsapata van, az 1027.sz. Batthányi Kázmér
cserkészcsapat.

Elit iskolánkban tanulóinknak ünnepi alkalomra
díszegyenruhájuk van.

Mind az amerikai magyarság, mind a Magyarok
Világszövetsége felismerte az amerikai és az anyaországi
magyarság egymásrautaltságát. Egymás segítése nem
elsősorban pénz kérdése. A cél, hogy a másodi , 
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harmadik generációs amerikai magyarok megtarthassák
magyarságukat, és ne vesszen el magyar anyanyelvűk.
Ugyanakkor az anyaország ifjúságának létérdeke az angol
nyelv magas szintű ismerete.

Iskolánk és cserkészcsapatunk vezetése ezért
fordul felhívással a kanadai és Egyesült Államokbeli
magyar cserkészcsapatokhoz, javasolva az egyéves
diákcserét. A cserediákok egymás családjainál laknának,
tanévük költségeit a fogadó szülők fedeznék. Iskolánk a
tananyag mellett kiemelt foglalkozást biztosítana a
magyar történelem, valamint az irodalmi és egyetemi
hagyományok megismerésére.

Érdeklődni lehet a következő címen:
Magyaródy Szabolcs öcs. vezetó'tiszt
42 Juanita Dr.
Hamilton, Ontario L9C 2G3 CANADA
Tel.: (905) 389 5007
Fax: (905)389 0248

Rajzkiállítás
a Passaic-i Szent István Iskola

évzáró vizsgáján
A Passaic-i Szent István Magyar Iskola,

diákjainak immár hagyományossá vált szép műsorával
búcsúzott el a tanévtől. A diákok egyik feladata volt, hogy
a történelemben tanultak valamelyik részletéről
készítsenek egy rajzot. A diákok remekül oldották meg a
feladatot, több esetben jóízű humorral. Következik egy
válogatás a kiállított rajzok lekicsinyített másolataiból.

Évközben volt egy közvéleménykutatás is: a
tanulókat megkérdezték, hogy mi az őszinte véleményük
a magyar nyelvről. A képek között a válaszokból közlünk
ízelítőt. Mind a rajzoknál, mind a véleménynél, közöljük
a diák nevét és életkorát.

Magyarországi cím:
Dr. Koós Ferenc igazgató
Batthányi Kázmér Gimnázium és
Közgazdasági Szakközépiskola
2310 Szigetszentmiklós
Csokonai u. 6-14., HUNGARY
Telefon, Fax: (36) 24 368 496

Szigetszentmiklós. 1995. december 5.
Dr. Koós Ferenc

igazgató
református presbiter

Kerkay Emese igazgatónő órája
a Passaic-i Szent István Magyar Iskolában

Papp Endre (10 éves): Déli Harangszó

Kertész Miklós (8 éves): Azt gondolom, hogy a magyar
nyelv nehéz. De akkor is a magyar nyelv szép és jó.
Nekem azért is fontos, mert az őseim ezt a nyelvet
tanulták és Magyarországon tudok magyarul beszélni a
rokonaimmal.
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Jámbor Tomi (13 éves)'. Á magyar nyelv nagyon könnyű,
mert minden betűt kimondunk. A magyar nyelv nehéz is,
mert sok rag van a szó végén, meg a szó elején is. Sok
szép és jó szó van, de hosszú szavak is vannak, amelyeket
nem tudok könnyen kimondani. Szeretnék többet tanulni
a magyar nyelvről!

PRESSER ÉVA (8): Zrínyi Miklós a szigetvári hós

Presser Éva (8 éves): Zrínyi Miklós, a szigetvári hős

Felsővályi Olga (9 éves): A magyar nyelv azért szép,
mert egy rövid szóból egy nagyon hosszút lehet csinálni.
A magyar nyelv nehéz. De azért könnyű is, mert
fonetikus nyelv, ahogy kimondom, úgy írom le. Sokszor
szépen tudjuk kifejezni, amit mondani akarunk.

Papp Tamás (11 éves): Nekem a magyar nyelvet nehéz
tanulni. Pár embernek nehéz kiejteni. Én azt hiszem, hogy
a legkönnyebb a magánhangzókat megtanulni. Én igazán
azt mondanám, hogy nagyon szép a magyar nyelv.
Nagyon becsülöm a magyar költőket, mint Petőfi Sándort
és Kölcsey Ferencet.

Táby Anthony (12 éves): Szeretem a magyar nyelvet,
mert az összes szót és mondatot úgy kell írni, ahogy
mondom. Azt nem szeretem a magyarban, hogy verseket
kell tanulni, de azért azt is megtanulom.

Mácz Csilla (6 éves): A honfoglalás lovon történt...

Tótha Anikó (9 éves): Szeretem a magyar nyelvet, mert
érdekes. Nem szeretem, mert nehéz. Szeretem a magyar
iskolát, mert ott van az unokatestvérem.

Felsővályi Klára (11 éves): Egyszer volt Budán
kutyavásár

Bányai Torda (9 éves):... Szépek a magyar betűk, mert a
magánhangzókon van ékezet. Nehéz tudni, hogy mikor
kell hosszút írni. Nehéz a játszani szó, mert cé-t mondunk
és sz-et írunk. Könnyű az olvasás, mert 
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fonetikus, úgy íijuk, ahogy mondjuk.

Kellermann Róbert (10 éves): Magyarország címere

Nyolcadik Ausztráliai
Magyar Jamboree

Kenguru Völgy
Boda Ádám

A 8. Ausztrálai Magyar Cserkész Jamboreet 1996
január 3-12 között rendezték meg a Sydneytól délre fekvő
gyönyörű Kenguru Völgyben. A 10 napos táborozáson 54
cserkész, 21 vezető és 7 szakács vett részt. Legtöbben
Sydneyből, néhányan Melboumeből jöttek, az ausztráliai
kerületi parancsnok, Hevesi-Nagy Tibor pedig
Queenslandböl.

Sajnos az időjárás nem volt a legkedvezőbb, de
ez nem csökkentette a cserkészek lelkesedését.

Az idei Jamboree-tábor kerettörténete a
Honfoglalás volt, ugyanakkor megemlékeztünk a
Külföldi Magyar Cserkészszövetség történetéről is, abból
az alkalomból, hogy 50 évvel ezelőtt kezdődött meg
Nyugat-Európa menekülttáboraiban a cserkészmunka.
Ugyanakkor a háború alatt felperzselt hazai földön is
újjáéledt a cserkészet, mert akár ott, akár a határokon 

kívül soha nem volt nagyobb szükség az útmutatásra,
mint azokban a nehéz időkben.

A Jamboree a szokásos megnyitóünnepséggel
kezdődött, majd az őrsi beosztások után a tábor elkezdett
felépülni. A fiú őrsök a hét honfoglaló vezér nevét kapták:
Árpád, Előd, Ond, Kond, Tas, Huba és Töhötöm őrsökből
állt a Kalandozó fiú altábor. A lányok Kincskereső
altábora az Emese, Özseb, Birtik, Hajnal és Sarolt
őrsökből állt. A vezetők altábora a Lehel nevet kapta.

A tábort egy folyó két partján állítottuk fel, a fiú
altáborba a vezetők építette hídon lehetett eljutni. A hidat,
„Jánoshídnak" neveztük el, két napba telt felépíteni -
aztán másfél óra alatt szedtük szét. Ez a híd volt a fiúk
"segélyvonala", a táborközpontba vezető egyetlen út,
melyet naponta többször megtettek. A 10 méter hosszú
híd a cserkészélet jelképe volt, fából és kötelekből volt
összerakva és sikeresen kibírta a tíz napi kemény
használatot.

A „Jánoshíd"

A tíz nap alatt voltak ismerkedő játékok,
szavalóverseny, népdalverseny, mondaverseny, (melyen
az őrsök olyan mondákat adtak elő, mint a "Botond", és
"Rege a Csodaszarvasról"). Volt még balladaverseny is
csapatonként. Ezen kívül volt rohampálya, szellemi
olimpia, akadályverseny, népijátékvetélkedő,
népdaltanulás, malombajnokság, röplabdabajnokság,
hadijátékok, és persze a szokásos portya, ami a tábor
fénypontja volt (a legtöbb cserkész számára).
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Vasárnap, január 7-én volt a látogatónap, amire
elég sok szülő elvándorolt a Kenguru Völgybe. Ezen a
napon volt istentisztelet is, és az esős napok után még a
nap is kisütött, hogy a szülőkkel élvezhessük a napot és,
hogy számháborúzni tudjunk.

A változatosság kedvéért a táborban
újdonságként idén volt tábori pénz és tábori újság. A
tábori újságot Hon Lapnak, a tábori pénzt Hon-nak
hívták. A tábor kezdetén minden őrs kapott egy köteggel
a tábori pénzből, amivel aztán pár Honért bizonyos
napokon olyasmit lehetett vásárolni, mint limonádé, fagyi
és csípsz. De a tábor ideje alatt angol beszédért meg

rossz tettért a tisztek "elraboltak" tőlünk egy pár Hont.
Szokás szerint utolsó napon történt a táborbontás,

majd a táborzárás, amikor megnevezték a legjobb őrsöt
(amely a 10 nap alatt a legtöbb pontot gyűjtötte össze),
valamint a legjobb táborozó cserkészt és más
kitüntetéseket is osztottak ki. Ezen a Jamboreen a legjobb
fiúőrs közösen a Előd/Ond őrs, a legjobb leány  őrs a
Hajnal őrs lett. A legjobb táborozó leány Kőhegyi Ildikó,
legjobb táborozó fiú Boda Ádám lett. A kitüntetések után
a "Hiszekegy" éneklésére levontuk a zászlót, majd később
elindultunk hazafelé.

Vérszerződés a tábortűznél

Hevesi Nagy Tibor adta át Majsay Szabolcsnak (cscst.)
és Kovássyné Harkay Évának (est.), akik a Teleki érmet
kapták munkájukért, és Hevesi Nagy Péternek (est.),
valamint Weber Zsuzsának (est.), akik az Árpád vezér
érmet kapták munkájukért.

Mind a négyüknek szívből gratulálunk a
kitüntetéshez. Hozzá kell tennem, hogy a Teleki -érem,
amit Szabolcs bá és Éva néni kapott, az a legmagasabb
kitüntetés, amit a Cserkészszövetség ad. A cserkészet
nevében hálás köszönetét mondunk mindenkinek, aki
valamilyen formában hozzájárult a tábor sikeréhez.

MAGYAR
CSERKÉSZMOZAIK

Corvina-tábor Argentínában
A Corvina-tábor a magyar művészetek és irodalom
világából ad ízelítőt a felserdült cserkésznemzedéknek. A
Corvina név a nagy magyar reneszánsz király könyvtárára
és humanista udvarára utal. Az idén a hallgatók közt
szerepeltek Szilvássy Lőrinc argentínai körzeti
parancsnok és felesége, Benkő Teri, Egey Judit, Pataky
Vali és Szeley Pál, valamint Brazíliából Lencsó Lilla,
Móri Kaiser Anna és Nagy Marietta. Verselemzést,
képzőművészetet és színdarabot Lomniczy Józsi bá'
ismertetett, novellát Benedekné Marika. írói
műhelymunkát Benedek Lászlóval (Calabával) végeztek.
„Az Ember tragédiáját” Szabó Gergely magyarázataival
olvasták végig. A magyar klasszikus zene ablakait
Pillémé Tirczka Éva nyitogatta a hallgatóságnak.
A következő dél-amerikai Corvina-tábor megrendezésére
1998 januárjában Sáo Paulo környékén kerül sor.

Stockholm 61. sz. Gizella királyné cs.cs. Csapatunk
olyan, mint a bors, kicsi de erős. Nem csak magunkra
gondolunk, igyekszünk kivenni részünket a közös
munkából. A nemzeti ünnepélyeken szavalunk,
énekelünk. Göncz Árpád stockholmi látogatása alatt
sorfalat álltunk s később elszavaltuk Reményik Sándor
„Nagy magyar télben picike tüzek” című versét,
szimbólumként egy gyertyalángot adva tovább.

Szeretném itt külön megemlíteni azt a 4
cserkésztisztet, akiket a záróünnepélyen kitüntettek a
cserkészetnek áldozott sok munkájukért. A kitüntetéseket

Hárshegy Cserkészpark
A cserkészházba bevezettük a fűtést. Ezentúl télen sem
vacogunk!!!.
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A nyári VK-táborok megnyitásáig készen lesz a
vízvezeték a tábor közepéig. (Most milyen jó kifogást
találnak majd ki a vízhordó lógósok, hogy késésüket
igazolják?)
Címünk: Magyar Cserkészpark Egyesület (Ungarischer
Pfadfinderpark-Verein e.V.)

Bülowstr. 32
81679 München

Genf 75. sz. Sík Sándor cs.cs. Örömmel közöljük a
Genfi-tó vadregényes partjairól, hogy szeptember végén
megszületett a genfi csapat legújabb őrse:

a Nyuszi ó'rs
4 kiscserkész (fiú)

méretek: Marci, Csaba, Dani, Robi
A szülők, mint mindig, Isten áldásának tekintik ezt a
szaporodást, és most vadul keresnek „baby- sitter”-t,
„alias” őrsvezetőt.

New Brunswick (New Jersey, USA)
A 41. sz. Lorántffy Zsuzsanna és a 35. sz.
Bornemissza Gergely cserkészcsapatok szeretettel
meghívnak minden magyart a

MINDENKI KARÁCSONYA
című műsoros rendezvényükre, 1996. december 22-én
vasárnap délután 4:00 órakor a Szent László templomba.
Az idén már negyedszer rendezzük karácsonyi vigíliánkat
New Brunswick és környékének magyarságával. A
műsor keretében bemutatásra kerülnek népi énekek,
versek, bibliai gondolatok és egy hagyományőrző
betlehemes is. Az idei bevételünkkel is célunk
kisebbségben élő magyar testvéreink megsegítése.

A horvátországi magyarság a jugoszláv-horvát
háború négy éve alatt végveszélybe került. Gyakorlatilag
lefejezték, értelmiségének javarésze menekülni
kényszerült.

Huzamosabb ideje élethalál harcát vívja a
horvátországi magyarság egyetlen lapja, az eszéki
Magyar Képes Újság. Támogassuk bőkezűen ennek az
újságnak a fennmaradási küzdelmét. Legyünk hívek
cserkészfogadalmunkhoz, és ne csak a szűkebb
környékünk magyarságát szolgáljuk, hanem álljunk
rendelkezésére az egész világ magyarságának.

LEÁNY ŐRSVEZETŐKÉPZŐ TÁBOR
FILLMORE 1996

Pigniczky Eszter tábor pkh. irányítása alatt 18
jelölt 4 őrsben képezte a tábori létszámot. A 4 őrs nevei:
Galamb, Vadkacsa, Tátika és Gyöngyvirág őrs. Az 

őrsvezetőképzés hagyományai szerint tábor végén a
jelölteknek dolgozatot kellett írniuk arról a témáról,
hogy milyennek kell lennie a jó őrsvezetőnek. íme az
egyik dolgozat.
Mi kell ahhoz, hogy jó őrsvezető legyek?

Tóth Patrícia
Rengeteg dologról kell gondoskodnom, sok mindent
megszerveznem. Ez a munka sok időt és türelmet igényel.
Egy példamutató őrsvezetőnek sok jó tulajdonsága van:
barátságos, őszinte, magabiztos és energiáját, tudását
lendületesen, szórakoztatóan és változatosan át tudja adni
őrsi tagjainak.

A barátságos őrsvezetőt minden cserkész szereti.
Milyen rossz lehet egy őrs tagjainak, ha vezetőjük
állandóan mogorván, rosszkedvűen beszélget velük.
Legyen az őrsvezető vidám, jókedvű, így a lányok jól
érzik magukat a foglalkozáson és már lelkesen várják a
következő találkozást,

Az őrsvezető, aki tud magán uralkodni, annak
valóban jó eredményei lesznek őrsével. Fontos dolog,
hogy fegyelmezze az őrsi tagokat, de ezt csak önuralom
által lehet elérni. Ha az őrs észreveszi, hogy az őrsvezető
lustálkodik, vagy türelmetlen és nem törődik senkivel,
akkor követik, a rossz példát. így hát a vezető, amikor
ideges és dühös, uralkodjon magán, hogy a lányok ne
tanulják meg a kiabálást és a többiekkel való
makacskodást.

Örsi tagok gyakran nehezen értik meg a
cserkésztörvények értelmét. A kiváló őrsvezető a
cserkésztörvények szerint él, nemcsak összejövetelen,
hanem otthon is. Ha a vezető a törvények szerint
cselekszik, a tagok is tanulnak tőle.

Rengeteg nehéz feladat válj a az „ideális”
őrsvezetőt. De itt ne szorítsuk háttérbe azt, hogy az
őrsvezető is hibázhat, az őrsvezető is ember (Emberebb
ember!). így a jó őrsvezető meghatározása nem azt
jelenti, hogy nem tévedhet áz ember, és azt sem, hogy
vége a tanulásnak. Ha hibázik valahol, akkor megjegyzi,
és majd legközelebb elkerüli ugyanazt a hibát, Az
őrsvezetőség magában is tanulási folyamat, amelynek
soha nincsen vége.

A cserkész őrsvezető büszke a magyarságára.
Magyarabb magyar! Érdekli őt a kultúrája, anyanyelve,
történelme, népének eredete. Ezt is átadja az őrs
tagjainak, ha nem is éppen tanítással, hanem talál rá más
módszert. Viszont a jó őrsvezető példát mutat a
gyerekeknek, barátságosan bánik velük és uralkodik
magán. A jó őrsvezető az emberebb ember és magyarabb
magyar megtestesítője.
,A helyes út a boldogság eléréséhez az, ha másoknak
szereztek boldogságot. Kíséreljétek meg ezt a földet egy 
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kicsit jobb állapotban hátrahagyni, mint ahogy
találtátok!” B.P.

Gyergyóalfalu - ERDÉLY
Sövér Elek 41. sz. cs.cs.

A cserkészlányok aláiraják Kányádi Sándor költővel a
csapatkönyvtár Kányádi köteteit.

Kányádi Sándor Gyergyóalfaluban

Székelyudvarhely - ERDÉLY
Budvár cs.cs.

A Romániai Magyar Cserkésszövetség 5. évfordulóján kopjafát
szentelnek Székelkyudvarhely cserkészei

Felvidék
Csapatközi cserkésztábor az Alacsony Tátrában

Rövid nyolc nap alatt a legkülönbözőbb
élmények érték a táborozó cserkészeket. Hadijáték, őrsi
akadályverseny, távolságbecslési gyakorlat, nagyszabású
labdarugó mérkőzés. Az az idő sem veszett el, amikor
vihar verte a tábort. A sátorlapokból gyorsan összeállított
nagysátorban dalolásra ültek össze a fiúk, kicserélték
egymás csapatnótáit. Vasárnap néhány vendég és a
maguk mulattatására cserkészünnepet rendeztek, táncokat
mutattak be. Az ünnepet a tábori sportpályán változatos
müsorú tomaverseny követte.

A tábori élet lényeges részéit a jövőalakító
célzatú cserkésztanácskozások és a tábortüzek alkották. A
tanácskozások közös munkatervet teremtettek meg az
egész felvidéki magyar cserkészet számára. A legnagyobb
nehézséget az országos megmozdulásokhoz szükséges
közjogi alapok hiánya okozza. A lipószentiváni
táborparancsnokság táviratban üdvözölte a köztársasági
elnököt. A cserkészek minden lépést megtesznek, hogy a
kormányzó körök is elismerjék a magyar cserkészek
munkásságát.

London - Kossuth Lajos cs.cs.
A csapat 1994. júliusában alakult. Fenntartó testületé a
történelmi egyházak és a magyarok angliai országos
szervezete. A csapat tagja a Külföldi Magyar
Cserkészszövetségnek. Rövid fennállásuk alatt több
kulturális célzatú kirándulást tettek. A csapat céljául tűzte
ki névadójának, Kossuth Lajos angliai emlékeinek a
felkutatását. Összejöveteleiket a Református Egyház
termében tartják.

BA J VAN A VILÁGGAL
Bajok vannak a világban, szárnyaló filozófiánk van, de
utcáinkon koldusok. Bálványokkal tele a város, lelkekben
űr, riadt magány. Mi újság kérdik s bomba robban Belfast
és Szarajevó piacán. Lázasan kutat a tudós, szuper­
bombát kotyvaszt az üstje és égfelé száll a francia bomba
füstje. Összkomfortos tömbházainkban ezrével élünk
egyedül, s gyűlöli a gyalogjárót az, aki már a volán
mellett ül. Többé egymásra sem nézünk,, szemünk a
képernyőt lesi. Mint éjjeli, nappali robot gyümölcse,
készen áll a ház, de vele együtt készül el az
idegösszeroppanás. Milliós világvárosokban mindent
tudunk már, csak egymást elviselni nem. S szomjasan
várjuk, hogy segítsen rajtunk az Isten

„Botond’cserkészújság
London
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ISTEN VELED FERI BÁ’

(IN MEMÓRIÁM KORÉH FERENC)

Cseh Tibor

Koréh Ferenc - az amerikai és különösen a keleti
partvidéken élő magyar cserkészek közkedvelt és
szeretetreméltó Feri bá'-ja - hosszú lelki és testi szenvedés
után - az Englewood-i kórházban 1997. április 1-jén
hajnalban elhunyt. A cserkészek szerették öt és
ragaszkodtak hozzá mert Feri bá' jó ember volt a szó
legnemesebb értelmében. Soha kérést vissza nem
utasított, a hozzá forduló magyarokat igyekezett legjobb
tehetsége szerint segíteni. Mint népét és hazáját szerető
magyar ember, Koréh Ferenc szívén viselte a befogadó
országokban felnövő és új hazájukba beilleszkedő magyar
fiatalok sorsát. Ezért mint vérbeli újságírónak különös
gondja volt a cserkészekre, hiszen a Külföldi Magyar
Cserkészszövetség úgy igyekezett hasznos és hű
polgárokat nevelni a befogadó országoknak, hogy
lelkűkben sértetlenül megőrizzék a magyar
hagyományokat, őseik hazájának szeretetét és ajkukon a
magyar nyelvet.

Ezért a tavaszi portyákon, a pünkösdi
akadályversenyen, a nyári csapattáborokban, vagy a „Sík
Sándor” központi Cserkészparkban mindig hol itt-hol ott
tűnt fel kedves mosolygó arca. Huncut, tréfára mindig
kész szójárásait már eleve várták a fiatalok.
Jegyzetfüzettel és riportkazettával a zsebében
fáradhatatlanul végezte megfigyelő munkáját. Hogy
azután vasámapról-vasámapra, évről-évre - 47 éven át -
megszólaljon New York-ban a jólismert hang: „Koréh
Ferenc beszél...Magyar Amerika hangját közvetítjük
Ziegler Gézával, New York-ból.”...És a műsorból
sohasem maradtak el a hangulatos beszámolók a
cserkészet élménydús világából. Számtalan negyedórát
szentelt rádió-inteijúra Bodnár Gáborral, a
Cserkészszövetség gondjairól, eredményeiről és
szükségleteiről.

Ezt a hűséges, szívből jövő önkéntes szolgálatot a
Külföldi Magyar Cserkészszövetség soha nem felejti el.
A hűségért hűség jár cserébe és Koréh Feri bá' emlékét -
messze túl a síron - szeretettel fogjuk őrizni. A „Sík
Sándor” Cserkészpark fenyö-katedrálisában, ahol elhunyt
(cserkésznyelven „hazament”) cserkésztestvéreink és
vezetőink emlékét őrizzük, méltó formában fogjuk
megörökíteni az ő nevét is.

Koréh Ferenc 1909 szeptember 9-én született egy
kicsiny háromszéki faluban, Sepsimagyaróson. Otthon 

újságírással szolgálta hazáját, majd a háború után - a
„hideg háború” zord évtizedeiben - a Szabad Európa
hullámhosszán 23 éven át hűséggel szolgálta Amerika
népét, és a New York-i Magyar Rádió hullámhosszán 47
éven át Amerika magyarságát. Élete utolsó évtizedét
befogadó hazájában méltánytalan, alaptalan és
igazságtalanul elfogult elbánás keserítette meg, mely
inkább a támadókat, mint őt minősítette. Az isteni
Gondviselés azonban úgy döntött, hogy Koréh Ferenc
Amerika földjében találjon örök nyugodalmat és
békességet.

A temetkezési szertartást a ravatalnál szombaton,
április 5-én, délelőtt 9:30-kor Havadtőy Sándor tiszteletes
úr végezte. Búcsúztatója után a halottasmenet utolsó
útjára kísérte Koréh Ferencet, a New Jersey állambeli
Englewood-i temetőbe. A sírnál Csorba Domokos római
katolikus lelkész mondott imát.

Ott, végső nyugvóhelyén sem lesz távol Feri bá' a
cserkészektől. A szomszédos sírban nyugszik a Külföldi
Magyar Cserkészszövetség tragikusan fiatalon elhunyt
elnöke, dr. Némethy György.

Legyen az Úr békéje velük.

SÁRGA KANKALIN

Kányádi Sándor
Fekete pohárban
sárga kankalin.

Sokasodnak
a halottaim.

Anyám volt az első
sárga kankalin.

Gyűlnek, egyre gyűlnek
a halottaim. -

Nem fér a pohárba
már a kankalin.
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Tudod-e hogy..
Dr. Kun Andor.

...mennyit tett a magyarság az USA-ért?

...a magyarok már régi időkben nagy érdemeket szereztek
az Egyesült Államokban, hogy csak egy pár példát
soroljunk fel: BUDAI PARMENIUS ISTVÁN már 1583-
ban az amerikai expedíció híres latin poétája; kiváló
misszionáriusok, hittudósok, báró RÁTKAY JÁNOS,
KONSCHAK, akit az indiánok öltek meg New Mexico-
ban, KELP JÁNOS, aki 1694-ben érkezett ki - vele egy
időben SÁROSSY NÁNDOR IZSÁK? Tudod-e, hogy az
USA híres tudósai a múlt század első felében,
többek között GÁSPÁR JÁNOS TÓDOR orvostanár,
VÁLY FERENC, SPITZER BENJÁMIN földrajztudós és
amerikai tengerészkapitány?

...HARASZTHY ÁGOSTON magyar tokaji
szölővesszővel indította meg a híres kaliforniai
szőlőkultúrát, azért is nevezik ezt a kaliforniai bort azóta
is Tokay-nak?

...Amerika egyik legnagyobb tudományos gyűjtője a
magyar XANTUS JÁNOS volt, akinek néprajzi,
ásványtani gyűjteményét rendkívüli becsben tartják a
washingtoni SMITHSONIAN INSTITUT-ban. Ö írta a
legjobb néprajzi könyvet az indiánokról. Ö alapította a
Csendes Óceánon Amerika első meteorológiai intézetét?

...a magyar KOVATS MIHÁLY ezredes, a Pulaski Légió
parancsnoka és Washington forradalmának egyik
legnagyobb hőse, aki mellett vitézkedtek a magyar
POLARECZKY és gróf BENYOVDSZKI FERENC is,
Tudod-e, hogy Washington hadseregében sok magyar
huszár harcolt?

...a 48-as magyar szabadságharc iránti rokonszenvből
az Amerikába menekült magyarok ingyen kaptak lowa
államban, Decatur megyében földet, amelyen NEW
BUDA néven új várost alapítottak, - a város megszűnt
mint magyar város, de a járást ma is New Budának
hívják?

...a magyar PULLITZER, aki polgármester és képviselő is
volt, alapította Amerika egyik legnagyobb lapját,
a World-öt és építette az első felhőkarcoló-újságpalotát?

...magyar festők, szobrászok alkotásaival tele vannak az
amerikai múzeumok, képtárak? Tudod-e, hogy a New
York-i Metropolitan Museum büszkeségei a magyar
CONTI szobrai?

...az USA 16 községét nevezték el KOSSUTHról, IOWA
államban egy megyét, lOWA-ban egy községet KOSZTA
magyar szabadsághősről, ILLINOISban ATTILÁról s
később DELAWARE-ban DEÁKról, s ÚJ
KAROLINÁban egy-egy községet?

...Amerika legnagyobb írói, költői, BRYANT,
LONGFELLOW, EMERSON, CHOATE, RUFUS
versengtek Magyarország és KOSSUTH dicsőítésében -
J.R. LOWELL például így írt:
Land of the Magyars! though it be
The Tyrant may relink his chain,
Already thine the victory,
As the just Future measure gain..

(Óh, magyaroknak zsarnokverte népe!
Hiába csörg most rajtad a bilincs:
A jövő századok ítéletébe'
Rajtad kívül győztes e harcban nincs!)

Tudod-e, hogy J.G. WHITTER pedig így írt Kossuth-ról:

Type of two mighty continents! - combining
The strength of Europe with the warmth and glow
Of Asian song andprophecy - the shining
of Orient splendours over Northern snow!
Who shall récéivé him ? Who unblushing speak
Welcome to him, who he strove to break
The Austrian yoke from Magyar necks, smote off
At the same blow the fetters of the serf, -
Rearing on the altar of the Father-land
On the firm basis of freedom, and thereby
Lifting to Heaven apatriot's stainless hand
Mocked nőt the God of Justice with a lie!
Who shall be Freedom ’s mouth ? Who shall give
Her welcoming cheer to the great fugitive?

(Óh két hatalmas földrész típusa, hőse te,
Akiben Ázsiának próféta ihlete
Európa erejével van egy lélekbe oltva,
Keletnek fénye és észak hadának tiszta volta.
Pirulás nélkül téged ki üdvözölhet?
Ki amíg fáradoztál, hogy összetörjed
a magyar vállát sebző cudar osztrák igát
Jobbágyak millióit is felszabadítód,
Ki azt mondád, honodnak oltára ezután
Hadd álljon a szabadság szilárd talpazatán.
Ki esküre emelvén szeplőtlen jobbodat,
Nem csúfolád meg Istent, nem volt hamis szavad!
Köszöntve a hazátlant, gondüzte jövevényt,
Ki szóljon a szabadság hu szóvívőjeként?)



23 oldal MAGYAR CSERKÉSZ

GÖRBE TÜKÖR

JÁNOS VITÉZ (?)

Posztmodern változat: szuperkrimi

(Az idei akadályversenyek keretmeséje János Vitéz édesbús története,
némileg dekadens regösök változatában)

Kukorica Jánost, a büntetlen előéletű fiatalembert csendes
embernek ismerték szülőfalujában és mindenki
meglepődött, amikor kiderült róla az igazság. Kukoricát
M. Iluska fiatal hajadon vitte a bűnözés útjára. Iluska
nevelőanyja nem járult hozzá a fiatalok szerelmi
kapcsolatához. Ök azonban ennek ellenére rendszeresen
találkozgattak. Kukorica levelező tanfolyamon elvégezte
a juhászbojtárképző szakközépiskolát és megbízták a
község juharnak őrzésével. A sorozatos szerelmi
légyottok miatt Kukorica meglehetősen elhanyagolta a
juhőrzést. A felelősség megállapítása után Kukoricát a
gazdája fegyelmi úton elbocsátotta. Az elbocsátott bojtár
illegálisan átlépte az ország határát és megkezdte a maga
nemében páratlan büncselekménysorozatát. Az éppen
ülésező Zsiványok Munkaközösségére rájuk gyújtotta a
székházukat, majd a felelősségrevonás elől menekülve
beállt az Idegenlégióba huszárnak. Ebben a minőségében
vett részt a hanyatló francia társadalmi rend fenntartásáért
vívott harcban, melyben derekasan helytállt - nem
hallgathatjuk el ezért a francia király töménytelen
mennyiségű valutát, aranyat ékszert ajándékozott neki.
Ezeket hajón próbálta becsempészni hazánkba.
Szerencsére vámőreink résen voltak és az égi hatósággal
együttműködve hatalmas szélvihart kavartak, ami aztán
meghiúsította a hazatérő disszidens csempészési
kísérletét.

Ekkor meglátogatta szülőfaluját, ahol a Nő
szövetség egyik képviselője fogadta és azt tanácsolta az
ex-huszámak, hogy utazzon Tündérországba, mert Iluska
annyira legyengült, hogy az ottani Kék tó klinikán
ápolják. Kukorica tehát folytatta útját, mely ezúttal
Óriásországba vezetett. Itt csekély nézeteltérések miatt
merényletet követett el Óriásország államfője, n. Góliát
ellen. A merénylet eredményességéről csak annyit, hogy
másnap a király képe fekete keretben jelent meg a Góliát
Times-ban.

Tündérország határához érve - útlevél híján -
Kukorica tettlegesen szembeszállt az ottani határőrizeti
szervekkel. Az összecsapás következtében Sárkánygyík 

százados életét vesztette. (Ez utóbbi haláleset zoológiái
szempontból is felbecsülhetetlen veszteség).
Kukorica hajmeresztő tetteinek elkövetése után politikai
menedékjogot kért és kapott Tündérországban, ami arra
enged következtetni, hogy az ottani titkosszolgálat
embere volt. Ezt mi sem igazolja jobban, mint az, hogy
Kukorica idehaza rendszeresen felvételeket készített a
stratégiai jelentőségű juhlegelőkről és aktív hírszerzést
folytatott Franciaországban, ahol az államfő fecsegett ki
neki komoly államtitkokat.

A minden fényűző berendezéssel (például
életrekeltegető atomsugaras géppel) felszerelt Kék-tó
Klinika Thermál Gyógyfürdőjében találkozott a kiskorú
M. Iluskával, akit a gyámhatóság beleegyezése nélkül
feleségül vett.

így szól a korabeli bűnügyi krónika. Mivel akkor
még nem volt krimi, ezért írta meg Petőfi Sándor.

Búcsúdal Bálinth Imrének
„Gábor Áron...” dallamára

Bálinth Imre rézágyúja puskaporral töltött.

Több mint egy fél évtizede Garfielden mulatott.
Először mint csété (de aztán) mint csécsété (na végre).
Törött karok, „Nem akarok az utcán parkolni!”

Öt év alatt sok az élmény, gyakori sérülés,
tóba esés, ficam, törés, táborokban főzés.
Sok kiránduláson (tizen, húszon) MITTUDOMÉN, hogy

hányán (200-an)
Csiga csúzdák nem őt húzták, ezt nem merték volna.

Gábor Áron cserkészcsapat kedves parancsnoka.
Imre bátyánk, fogadd hálánk; Öt év az sok munka!
Szép barna szemedet (mint a hajad), és a másik kéket

(mint a lábad),
Édes rózsánk, cserkészbátyánk, felköszöntünk Téged!

MAGYAR
CSERKÉSZ

A MAGYAR
CSERKÉSZSZÖVETSÉG
HIVATALOS LAPJA
Szerkesztő: Cseh Tibor
Kiadóhivatal: POB 68
Garfield, NJ 07026, USA



(A
z álló sorban középen Bodnár G

ábor bá’, a közelében G
ácsér Im

re est, lapsazerkesztő
aki az idén hányt el Brazíliában)


